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Kai – kai son relatos que se cuentan formando distintas figuras entrelazadas con hilo en las 

dos manos. Al mostrar cada figura se recita una historia, cuento o suceso. Esta es una tradición que 

se ha mantenido en el tiempo y es extensivo a todas las familias de la isla. En general, los relatos o 

sucesos se refieren al vaivén de una embarcación menor y su irregular travesía. Oho kero; la travesía 

de una embarcación por distintos sectores de la isla -Ka tere te vaka; los inconvenientes de una 

relación amorosa donde la mujer es de mucha edad para el varón -Ka uŋa te roŋo; sobre el arco iris 

-Hānua-nua mea; sobre el aprecio de una mujer por su hombre -’Amo moeŋa, etc. Existe una 

variedad definida de kai–kai y cada una tiene una figura particular que las hace diferentes a las otras, 

tanto en la confección como en el producto; y cada pāta’u-ta’u / recitación, se hace con la corrección 

respectiva (se repite 2 veces).(Fuente: Mineduc (2011) “Programa de Estudio Primer Año Básico Rapa Nui”. 

Pág. 48). 

El kai kai expresa vivencias y también da cuenta de la toponimia, ya que habla de los lugares 

específicos de la isla de Rapa Nui. Se remite también a la historia de la familia y del clan. 

Aro / rogativas propuestas para recitar: 

Aro mo te ‘ua /Rogativa para pedir lluvia al dios Hiro: 

Los Aro / rogativas, son oraciones o súplicas para pedir o agradecer a Dios, deidades antiguas 

o espíritus territoriales, por el bien común, por el buen logro de una obra, de una embarcación, 

competencia, por los frutos de la tierra y otras necesidades, también para solicitar la llegada de las 

lluvias, fuente de vida para los seres vivos y la salud de la tierra. Cuando en los tiempos antiguos 

faltaba lluvia, les correspondía a los ‘Ariki paka hacer los Aro / rogativas para que lloviera. El hombre 

encargado de las rogativas bajaba al mar a sacar piedras de coral llamadas karakamā, y también 

miritonu, algas marinas. Solo, subía a un cerro, pero dejaba abajo, al pie del cerro, las piedras. Una 

vez arriba hacía esta rogativa: “¡Oh lluvia, oh lágrimas largas del (dios) Hiro! Caigan, bajen. Déjense 

caer de golpe. “¡Oh lluvia, oh lágrimas largas del (dios) Hiro”! 

Kai-kai propuestos para recitar: 
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